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INTRODUCCIÓN

Acometo esta Nueva caracola del bibliófilo nebrisense con el aval —espero, sacudiéndome 
la falsa modestia— de un buen conocimiento de la vida y la obra de Antonio de Nebrija, 
y de un puñado de publicaciones nebrisenses previas de carácter bibliográfico, pero 
también con sumo respeto y suma devoción por la Caracola original. Aquel Extracto seco 

de bibliografía de Nebrija en los siglos XV y XVI que su autor, Antonio Odriozola, titulaba en 1946 
de manera tan extravagante y antiacadémica, y que trataba de ser un acercamiento ¡provisional! a 
la obra impresa de Antonio de Nebrija, se convirtió con el paso de los años en una herramienta 
absolutamente imprescindible para todos quienes nos hemos interesado por el genial humanista 
andaluz. Y no solo porque Odriozola fuese el gran bibliógrafo y tipobibliógrafo que era —para 
quien no lo sepa, sus fichas e informaciones están detrás de medio Norton—, sino sobre todo 
porque la Caracola fue diseñada y ejecutada de un modo absolutamente magistral: en lugar de 
ofrecer una mera recolección de papeletas bibliográficas, Odriozola dispuso sus nada menos que 
300 entradas con método, sabiduría, buen tino y una envidiable capacidad de síntesis. Y todo ello 
escrito con claridad y con un desenfado y un gracejo deliciosos, ajenos por completo a la cháchara 
típicamente universitaria.

Sin duda era necesario actualizar la Caracola. Han pasado ya casi ochenta años desde su 
publicación, y tan solo los avances en la catalogación de las bibliotecas justifican una puesta al día 
del repertorio de la obra de Nebrija. Hay, sencillamente, muchas ediciones y muchos ejemplares 
que le fueron desconocidos a Odriozola, y a ello han de sumarse las novedades que ha aportado un 
buen número de meritorios trabajos bibliográficos posteriores. Ahora bien, perfectible como todo 
lo humano, la Caracola se puede completar, pero de ningún modo impugnar: en la ordenación de 
los nuevos datos me he apartado de la senda trazada por Odriozola tantas veces como he creído 
que debía hacerlo, y he tratado de poner yo también al tablero toda mi capacidad de síntesis y toda 
mi afición a la claridad, pero a la postre este catálogo no quiere ser otra cosa —de ahí el guiño-
homenaje de su título— que una revisión de la Caracola.

Para el grueso de su trabajo —las ediciones impresas—, Odriozola organizó la materia en 
apartados, y antepuso a la relación sumaria de las fichas bibliográficas de cada una de las obras un 
comentario introductorio previo, conciso e informativo. El lector advertirá que en buena medida 
he mantenido el mismo formato, si bien en algunos casos mis comentarios introductorios son más 
extensos (con la edición, incluso, de algunos textos preliminares y postliminares de interés); y por 
otro lado mis fichas son algo menos secas, por lo que ha sido preciso reunirlas en un repertorio 
aparte, que me ha parecido oportuno que sea cronológico. He añadido a la discusión de los impresos 
nebrisenses, además, una sección específica dedicada a los manuscritos, que la Caracola solo trató 
en un breve apéndice.

Mucho de lo que aquí se ofrece ha ido viendo la luz en una página de Internet (Corpusnebrissense. 
Repertorio de textos y estudios nebrisenses), puesta en marcha en 2011 sin otro afán que el de ordenar 
para mí mismo una bibliografía que era (y es) de todo punto ingente. Para mi satisfacción, lo que 
empezó como un modesto proyecto personal fue bien acogido (y lo que es mejor, utilizado) por 
muchos especialistas en Nebrija. Por supuesto, los repertorios en línea tienen innumerables ventajas: 
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son accesibles en cualquier parte, crecen paulatinamente y sin plazos de entrega, permiten de forma 
inmediata la enmienda del dato erróneo o la incorporación del dato nuevo, y sobre todo son capaces 
de albergar lo que ha dado en llamarse repositorios de imágenes... Pero las páginas de Internet son 
también peligrosas para hacer ciencia, así me lo parece, por su carácter intangible, mutable, líquido. 
Y yo diría, tomando cierta perspectiva, que incluso efímero. Los libros echan a andar y se desligan 
de sus autores. La Caracola de Odriozola ha mantenido su vigencia durante ochenta años, y en el 
futuro seguirá consultándose. Pero las páginas web necesitan de promotores que las sostengan año 
a año, semana a semana, día a día. Sinceramente, no sé si ningún Corpusnebrissense quedará en pie 
de aquí a ochenta años.

De manera que no puedo sino agradecer a Jacobo Sanz Hermida, director de Ediciones 
Universidad de Salamanca, que me animase a completar la investigación y convertir la contingencia 
de una página de Internet en un volumen físico, y que además apostase con entusiasmo por crear 
un bellísimo catálogo de hechuras clásicas y repleto de imágenes ilustrativas (tal y como el propio 
Odriozola preconizó que debía hacerse). Mis gracias más sinceras a todo el equipo editorial que 
ha hecho posible esta Nueva caracola, con Mª. Isabel De Páiz Hernández y José Ramón González 
Hernández a la cabeza.

El resto de los agradecimientos ha de ser, por fuerza, reducido, porque dejar constancia de todos 
los bibliotecarios y amigos que me han ayudado consultando vicariamente tal o cual detalle de sus 
ejemplares, o enviándome fotografías gratis et amore —aliquando tantum amore, me autem pecuniam 
expendente—, consumiría a buen seguro doce o quince páginas. De modo que quiero acordarme 
solamente ahora de Julián Martín Abad, de Óscar Lilao Francia, de Ana Carabias Torres, de John 
O’Neill, de Pablo Andrés Escapa, de Anne Peale, de Núria Cangròs Alonso, de Juan Francisco Reyes 
Montero, de María Eugenia López Varea y de —mis ojos en las bibliotecas toledanas— Inmaculada 
García-Cervigón del Rey.

El libro, por último, va dedicado a Arantxa, empeñada en quererme año a año, semana a semana,
día a día desde hace más de tres décadas.
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Nacional, 1966-1970, 6 vols.

IISTC = Illustrated Incunabula Short-Title Catalogue on CRom, Reading: Primary Source Media, 
1996-1998, 6 discos.

Impresos científicos = Los impresos científicos españoles de los siglos XV y XVI, Valencia: Universidad, 
1981-1986, 3 vols.

IncCol = Segura Morera, Antonio y Pilar Vallejo Orellana y José Francisco Sáez Guillén, Catálogo 
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2001, pp. 27-62 (reed. puesta al día de «La postériorité lexicographique française de Nebrija: 
les Vocabularius Nebrissensis Latin-Français (1511-1541)», Historiographia linguistica, 19 (1992), 
pp. 227-260).
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PADRE DE LA LENGUA LATINA

TRANSCURRIDAS APENAS TRES DÉCADAS de la muerte de Nebrija, el catedrático 
de humanidades en Cádiz, Francisco de �amara, concluía su Tabla y Repertorio de 
todas las personas y cosas memorables que han sido desde el principio del mundo hasta el 
año presente de 1553, añadido a su traducción castellana del Chronicon de Juan Carrión 

(Medina del Campo, Guillermo Millis, 1553, fol. 227), resaltando el nombre de dos varones ilustres 
que habían florecido tanto en armas como en letras en la época del Emperador: «Desiderio Erasmo 
Roterodamo, el qual con muchos trabajos y vigilas sacó a luz como del otro mundo las buenas 
letras»; y «Antonio de Lebrixa, el qual podemos dezir que en nuestra España fue padre de la lengua 
Latina, y extirpó y desterró la barbaria que tantos tiempos en ella se había enseñoreado». Esta 
cita evidencia la transcendental fama que adquirió el gramático andaluz y su temprana proyección 
internacional al hermanarse con la figura del gran humanista holandés. Este año de 2022 en el que 
se conmemoran los quinientos años de su muerte, Ediciones de la Universidad de Salamanca ha 
querido rendirle homenaje con la publicación de dos volúmenes de gran formato y cuidada factura, 
que se convertirán, sin duda alguna, en una herramienta de obligada referencia e investigación 
para todo aquel que se plantee navegar por su abundante y procelosa producción literaria. En el 
primero de ellos, la Nueva Caracola del Bibliófilo Nebrisense, Pedro Martín Baños lleva a cabo una 
concienzuda y ardua revisión de la pionera obra bibliográfica de Antonio de Odriozola, publicada 
en 1946, ahora ampliada en cerca de doscientas entradas y enriquecida con la edición de textos 
preliminares y postliminares de diverso interés, así como profusamente ilustrada con portadas, 
dedicatorias y colofones. Este segundo volumen, titulado Cultura manuscrita y cultura impresa en 
el entorno de Antonio de Nebrija, presenta, a través de siete estudios de especialistas de reconocido 
prestigio, un recorrido por aspectos variados del mundo del códice y de la imprenta material: la 
evolución de la escritura autógrafa de Nebrija, su conciencia autorial y las relaciones con el mercado 
editorial, la aclimatación y el impacto de la imprenta a través del estudio de las primitivas letrerías y 
de las innovaciones tipográficas, o los canales de difusión y distribución de las ediciones nebrisenses 
por los principales centros europeos, son algunos de los temas que el lector podrá encontrar en él.

Estas dos obras se suman a otras muchas publicaciones nebrisenses promovidas a lo largo de 
décadas por la Universidad de Salamanca, como el proyecto en pleno desarrollo de la edición de su 
obra completa —Aelii Antonii Nebrissensis Grammatici Opera—, iniciado en el emblemático año 
de 1992, conmemorando el V Centenario de la publicación de la Gramática castellana y dirigido 
por la profesora Carmen Codoñer, quien a finales del pasado año dio a luz la traducción de la In 
cosmographiae libros introductorium, acompañada de la edición facsimilar del incunable salmantino. 
Publicaciones entre las que resaltan el todavía vigente e imprescindible estudio de Francisco Rico, 
Nebrija frente a los bárbaros. El canon de gramáticos nefastos en las polémicas del humanismo (1978); la 
tercera entrega de la «Academia Renacentista», dedicada a Nebrija y la introducción del Renacimiento 
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en España (1983); por no olvidar la exposición bibliográfica organizada por la Biblioteca General 
Histórica, Nebrija y la imprenta salmantina del Renacimiento (1981), en el contexto de la efeméride 
de la publicación de sus Introductiones latinae, o por señalar un último, entre otros, el libro de traba-
jos colectivo, Antonio de Nebrija: Edad Media y Renacimiento (1994). Estas y otras obras son buena 
muestra del reconocimiento y compromiso adquiridos con Nebrija por su encomiable magisterio 
y desvelos literarios desarrollados en nuestro Estudio, donde desterró la barbarie escolástica con su 
gramática latina y convirtió la ciudad del Tormes en la cuna del Español.

Debo finalizar este breve prolegómeno agradeciendo a los autores de este volumen el haber 
aceptado con gran generosidad participar en este proyecto, y especialmente a Pedro Martín Baños, 
auténtica alma de este homenaje que se suma a otros tantos realizados con motivo del V Centenario 
de la muerte de Nebrija, sin cuyo saber y abnegado trabajo esta magna obra bibliográfica nunca 
hubiera visto luz. Por último, quiero expresar mi reconocimiento a las diferentes entidades que han 
participado en su publicación, cuya colaboración económica ha resultado imprescindible para que 

llegase hermosamente ataviada a buen puerto.

Jacobo S H
Universidad de Salamanca
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